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ROYAUME DU MAROC CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE
KINGDOM OF MOROCCO \ PHYTOSANITARY CERTIFICATE
Original N° : 1965 /ONSSA/DR1 /SPV Rabat/2025 s
Organisation de la Protection des Végétaux : .
O N S S A Plant Protection Organization of : Y
MAROC :
A : Organisation de la Protection des Végétaux de :
; TO : Plant Protection Organization of :
OFFICE NATIONAL DE SECURITE SANITAIRE
ALLEMAGNE
DES PRODUITS ALIMENTAIRES S
THE NATIONAL OFFICE OF FOOD SAFETY Lieu d'origine :
Place of origin :
MAROC
Nom et adresse de l'exportateur : Moyen de transport declaré :
Name and address of exporter : Declared means of conveyance :
MAROC AQUAPLANTES AERIEN ,
DOUAR LABRAHMA AMEUR BP 4007 BOUKNADEL SALE /A
Nom et adresse du destinataire : Point d’entrée déclaré : U
Declared name and address of consignee : Declared point of entry : 4
DENNERLE PLANTS GMBH FRANKFORT
KROPPER STRABE 17 D 66 957 VINNINGEN GERMANY,
b |
Marque des colis, nombre et nature des colis, nom du produit, nom botanique des végétaux : Quantité déclarée Brut  Quantité déclarée Net;j
Distinguishing marks, number and description of packages, name of produces, botanical name of plants : Gross Quantity declared  Net Quantity declared|
A
/J
¢
VOIR LISTE DE PRODUITS EN ANNEXE :
R
]

11 est certifié que les végétaux, produits végétaux ou autres articles réglementés décrits ci-dessus ont été inspectés et/ou testés suivant des procédures officielles appropriées |
et estimés exempts d'organismes de quarantaine comme spécifié par la partie contractante importatrice et qu'ils sont jugés conformes aux exigences phytosanitaires en 1
vigueur de la partie contractante importatrice, y compris a celle concemant les organismes réglementés non de quarantaine. Ils sont jugés pratiquement exempts d'autres
organismes nuisibles.

oo

This is to certify that the plants, plant product or other regulated articles described herein have been inspected and/or tested according to appropriate official procedures and
are considered to be free from the quarantine pests specified by the import contracting party and to conform with the current phytosanitary requirements of the importing
country, including those for regulated non quarantine pests. They are deemed to be practically free from other pests.
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Déclaration supplementaire :
Additional declaration :

2

VOIR LISTE DE DECLARATIONS EN ANNEXE

i
u
ol
Traitement de désinfestation et /ou de désinfection : Lieu de déliverance : 4
Disinfestation and/ or disinfection treatment : Place of issue : :J
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 3
RABAT
Trastoment : Date: MARDI 30 DECEMBRE 2025 A
Treatment : (
1-Fuoro(Match050 EC); 2- Closer 240SC Nom et signature du fonctionnaire autorisé : E
- - - - Name and signature of authorized officer : {
Produit chimique (matiére active) : Durée et température : 3
Chemical (active ingredient) : Duration and temperature : BIBI IMANE
1- Lufenuron/ 2- Sulfoxaflor XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX Cachet de I’Organisation :
Stamp of Organization : ’(/
e
1
Concentration : Date: 3
1-50g/1 Lufenuron 2-240g/l Sulfoxaflor 1-10/12/2025 2-15/12/2025

Renseignements complémentaires :
Additional information :
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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ANNEXE /ANNEX
(Original N° 1965 /ONSSA/DR1 /SPV Rabat/2025)

PRODUITS /PRODUCTS
Marque des colis, nombre et nature des colis, nom du produit, nom botanique des végétaux : Quantité déclarée Brut Quantité déclarée Net
Distinguishing marks, number and description of packages, name of produces, botanical name of plants : Gross Quantity declared Net Quantity declared
1260 POTS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Egeria densa 96 Kg
240 POTS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Eleocharis vivipara acicularis 15Kg
330 POTS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Echinodorus argentinensis 25 Kg
420 POTS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Echinodorus cordifolius 30Kg
240 POTS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Echinodorus horemanii 17Kg
290 POTS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Echinodorus hybrid 21 Kg
40 POTS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Echinodorus uruguayensis 3Kg
440 POTS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Echinodorus grisebachii 32Kg
1650 BUNCHS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Egeria densa 58 Kg
1240 BUNCHS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Hygrophila corymbosa 45 Kg
950 BUNCHS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Ludwigia repens 34 Kg
1950 BUNCHS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Limnophila sessiliflora 70 Kg
300 BUNCHS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Egeria densa/ lysimachia 11 Kg
nummularia aurea/ eleocharis vivipara acicularis; mix bunch
100 BUNCHS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Echinodorus argentinensis 4Kg
780 BUNCHS PARTIES DE PLANTES AQUATIQUES Echinodorus grisebachii 26 Kg

DECLARATION SUPPLEMENTAIRE/ADDITIONAL DECLARATION

Consignment complies with Annex VII of Regulation (EU) 2019/2072 amended by the Regulation (EU) 2021/2285 points:

28.(b) immediately prior to their export, have been officially inspected and found free from Liriomyza sativae (Blanchard) and
Amauromyza maculosa (Malloch).

3.(a) the place of production is known to be free from Clavibacter sepedonicus (Spieckermann and Kottho) Nouioui et al. and
Synchytrium endobioticum (Schilb.) Percival,

3. (b) the plants originate from a field known to be free from Globodera pallida (Stone) Behrens and Globodera rostochiensis
(Wollenweber) Behrens.

4.(c) immediately prior to export, have been subjected to an appropriate treatment against Thrips palmi Karny, the details of which
have been indicated on the phytosanitary certificates referred to in Article 71 of Regulation (EU) No 2016/2031, and have been
officially inspected and found free from Thrips palmi Karny.

7.(b) Where Bemisia tabaci Genn. (non-European populations) or other vectors of the Union quarantine pests are known to occur :
Official statement that no symptoms of the relevant Union quarantine pests have been observed on the plants during their
complete cycle of vegetation,

(c) the plants have been subjected to an effective treatment ensuring the eradication of Bemisia tabaci Genn and the other vectors
of the Union quarantine pests and have been found free thereof prior to export.

8.(c) immediately prior to export, have been subjected to an appropriate treatment against Liriomyza sativae (Blanchard) and
Amauromyza maculosa (Malloch) and have been officially inspected and found free from Liriomyza sativae (Blanchard) and
Amauromyza maculosa (Malloch). Details of the treatment referred in point (c) shall be mentioned on the phytosanitary certificate
referred to in Article 71 of Regulation (EU) No 2016/2031.

Consignment complies with Annex I 1, point 1 of commission implementing decision 2012/697/EC:
The specified plants were inspected immediately prior to export and found free from Pomacea insularum
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Nom et signature du fonctionnaire autorisé :
Name and signature of authorized officer :

BIBI IMANE
Cachet de I’Organisation :
Stamp of Organization :
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